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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind, Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80638131
Company d R
Vagna PT Spa K UE N E. NAG El)elwery Note date 29/09/2025
Ve ol Vi i Cfiyare. napp - S5
Modugng (BA)

Shipping address:

A “ T 2025 Your Order-No. 550004628701

M‘;r;r?:tll}%' Spa e Customer No. 101132

Via dei Giclamini 4 - RfCEVutO Your VAT-No. IT04886850728
qorn r IS

1-70026 MODUGNQ Crvaiarro. ESA33478983

ver:
erifica sy q dlua e quant:t‘"

{Tranisport Detailst . R o s = T ]

Shipping conditions: forwarding agent L em—

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias Q\Q [LQ \ \q\ »
Unloading point: 14249

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

item Material No, /dasription, .- - . _Customer Mat. No.__. - Batch _BoXes ~Quantity “UnksT T Waight "URits™
10 1000000412 0558723401 e,
-

$6590|Synchrenizer Hub 2/6 - HLD® I

Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 640 13.440 PC 4.045,44 KG
900001 1000000412 0558723401 6580945725 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590945825 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590945925 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590946025 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590946125 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590946225 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590946325 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6590946425 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6590946525 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6500946625 40 840 PC 252,84 KG
900011 1000000412 0558723401 6590946725 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6590946825 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590946925 40 840 PC 252,84 KG
900014 1000000412 0558723401 6590947025 40 840 PC 252,84 KG
900015 1000000412 d Eggz%z%[ﬂ 6590947125 40 840 PC 252,84 KG
900016 1000000412 FNAC G E joogo47225 40 840 PC 252,84 KG

ACCETTAZIONE MER ok ‘ S
Quantita dichiarata: Q ° N \ % ()Q‘f( ‘
Quantita a5 ‘ettiva: ’J\{L‘J \O | - 3
Tino Imballaggie;

Guantita Imball;: b

;onformlta alle sche.de d'imballo:
ata c

Firma ¥ G ‘O L

PASSION DRIVES US _ (DENSIFORM| {SIRON' (RADIFORM) (PIRON| (HLD

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 985 44 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin
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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mi Spai Delivery Note number: 80638131
sturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, ieres-Spain Delivery Note date: 26/09/2025

Company

Magna PT Spa

Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO
{Packaging overview: B N s |
ldéntification Désignation - Customer Mat_No.” ~— T Welght'™ Volime T Quantity)
3100000342 TBAS520880 KLT 992,00 KG 0 640
3100000344 TBAS20857 PALLET 400,00KG 0 16
3100000343 TBAS520892 COVER 97,60KG 0 16
Net Weight: 4.045,44KG 872
Gross weight: 5.535,04KG
Total volume: 0,00

PASSION DRIVES US

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturlas Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +3498544 68 00 |

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudfn
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EDI - ISSUE SLIP
-

VENDOR -PLANT: 1100

-No: 91014517

PMG Asturias Powder Metal
8.a.1.

Pol. Ind. Vega de Baiifia
33682 Mieres

SHPMT .REF .No. :103686

RECIPIENT
-NUMBER :

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

-PLANT-CUST: 100
101132

09.26.2025 - 12:57

UNLOADING POINT: 14249
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE: Truck
CARRIER: LKW WALTER
INT

-NUMBER :

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH . ORD.NO

-DATE REF .NO. - VENDCR ADDIT .DATA-VENDOR

80638131 0558723401 13.440,000 PC S/  S6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

29.09.2025 1000000412

009 VP: 640 ~TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 16  -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
VP: 16 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

80638133 0558724401 13,440,000 PC 8/ S6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

29.09.2025 1000000415

009 VE: 640  -TBAS520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP 16 -TBA520892 TAPA DCT300 X 0,000 3100000343
vE: 16 -TBA520857 PALET DCT300 X 0,000 3100000344

LEE LR & 82 END
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I-- Exemplaire du transporteur 0 0 0 9 1 3

. ? Vallls Nn

3 Copy for carrre‘[,“-\___ P het
1 Remitente (nombre, damicilio, pais) ;’ CARTA DE PORTE INTERNACIONAL Este transporte queda sometido, no obstante
Expéditeur (nom, adresss, pays), \ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE toda cléusula contraria, al Convenio saobre el

Sender ingme, address, chuntry) ' INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE Contrato de Transporte Internacional de
l-L_‘%) S ST ' . Mercancias por Carretera (CMR)
— i) %

b

Ce transport est seumins, nonobstan toute This carriags is subject, notwitstanding any

PRIG Asturias Fowdor | . onobstan ;
. clause contraire & la Convetion relative au clause to the contrary, to the Convention on
Pol. Ind. Veua de Baifa, s/n, contrat de transport international de the Cantract for the Intemational Carriags of
F-274A87 Miarac marchadises par route (CMR} goods by road (CMR)
Consjgnataria (npmpren damjcilio, pais) Parteadar (nombra, domicilio, pais)
2 Desﬁ,sgaake %D g Eﬁ%t{ ays) 16Transponeur (nom, adresse, pays) TRANSPORTES
,Cnnsu_;]nea {name, address, country) Carrier (name, address, country)
T I José M? del Cafio Monedero
R, N . . N.LF. 03.452,175 - J
R o . C/ Cabachuelas, 5 - 40219 VILLAVERDE DE ISCAR -« (Segovia)
L Teléfonos 627 535412 - 983 336775
Lugar de entrega de la mercancia (ugar, pals) - i
3 Lieu prévu pour la livraison de fa marchandise (lieu, pays) 17 Porteadores sucesivos (nambre, domicilio, pafs)

Transporteur successifs (nom, adresse, pays)

Place of delivery of the goods (place, country) Successive carriers {name, address, country)

Ejemplar para el porteado
\

’

8J)§9] B| 'JUBABYD3 SBO 3| 18 Y0 8] '8SSe|D B| :2IpEnd np auby a1a)u1ap €) B ‘9jjanjuaas uogeoluaa | enon Yanbipul sasnaiabuep sasipueyalew ep sed Ug .
©na[ B| '0SEO NS UB A BJJI0 B[ '8SB|2 B] '0IPENIAI [8p BBU|| BN B US 'BleiusWEBa) ugioealiad e| ap Sewape Jeajpu) 'sesoifijed sejouessaw ep osed ug ,
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3 . LA i Come i T
s o — s [ e vty tee
E .é "; a4 Lugar y fecha de carga de la mercancia (lugar, pais, fecha) 1 aﬁeservas y observaciones del porteador | pecpis DE CARGA
o< Lieu et date de la prise en charge de |la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et cbservations du transperieur | pATE CHARGEMENT ¢ 1
g &5 Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and obsarvations
Sy E , A HORA DE ENTAADA
~e8 ; ! ) HEURE ENTREE "
= e . -
g§§< \ Lol HORA DE SALIDA
Py o PORCENTAJE DE CARGA HEURE DE SORTIE H
) 5 =y TAUX DE GHARGEMENT
g0 5 Documentos anexos FECHA DE DESCARGA
\F g2 Documents annexés . DATE DECHARGEMENT —_——
| g § E Documents attached HORA DE ENTRADA
i ' Sexm 95%  50%  75%  90%  100% |HEURE ENTREE T
=
o9 E I I I I I HORA DE SALIDA
r £5g HEURE DE SORTIE H
c
8 § = 6 Marcas y nimeros 7 Nimeros de bultos 8 Clase de embalaje g Naturaleza de la mercancia 1 0 N2 estadistico 1-1 Peso bruto, Kg. 12 Volumen m?
[ g i=d g Marques et numéros Nombre de colis Mode d' emballage Nature de la marchandise N? statistique Polds brut, kg. Cubage m*
; E,‘ 2 Marks and nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weightin kg. Volume in m?
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Classe Chiffre Lettre
wn Class Number Letter (ADR?)
- 13 Instrucciones del remitente i9 Estiputaciones particulares
1 Instructions de I' expediteur Canventions particuliéres
™ Sender’s instructions Special agreements
Transportes JOSE M2 DEL CANO MONEDERO no se hace
: a5z .
: EgE responsable de [a falta de bultos o deterioro de la mercancia,
‘ 5 2
EER si la reclamacion no viene acompanada de un Certificado del
2xa
28 Respecnsable de averias.
By P
T O
5 5 20 A pagar por Remitente Moneda Consignatario
25 2 Te be paid by Sender' s Currency Consignee
Q@D
g g o Precio del transporte
o 8= Carriage charges
2ésg Descuentos
Zmg Deductions -
'% ER] Liguido / Balance
= 8 g Suplementos
IR 14 Forma de pago Supplem cherges
ili g ; Prescriptions d' affranchissement Gastos accesorios
To 2 Instructions as to payment for carriage Other charges + i H AT, -
<<+ [ Parte pagado [ Franco [ Carriage paid . i" L e ]
O Porte debido / Non franco / Carriage forward TOTAL Via dL‘- Cidlffir I NAXG ) .
- i -
21 E:)arg'lliaeh;aﬂo en i ;o Fe 7 20 15 Reembolso / Remboursement / Cash on defivery e 7002?“-—“_':
Establishengin i ‘-7 on s ) —@BE

——— 5 . .
24 (Ig‘e;é‘lé:;:n[‘15—1 = 24 :IaY?BZﬁdlse recues/ ,

Hpys o
wlicevyt 2 =
Liey, Con: 20

benﬁ(:a sy T fiserva di -

e ime o José M? del Cano Monedero

-~ .T‘rg-uaiy sello del reqitente Firma y sello del transportista Firma y sello del consignatario
- Signatiife st-timbre-da " expéditeur Signature et timbre du transporteur Signaturs et timbre du destinataire
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee




